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Welcome to McNett Europe
McNett Europe are an independent division of McNett Corporation USA and responsible for the manufacture and 
sale of a wide range of McNett branded products specifically for supply into the European market.

From offices in England, Germany, Italy and Spain plus our warehousing facility in Rotterdam Holland, McNett 
Europe export to over 30 European Countries stretching from Iceland in the West to far eastern Russia.

In addition to our established network of 
European distributor accounts, we sup-
ply  private label products to Original 
Equipment Manufactures and are also 
proud suppliers to Military, Paramilitary, 
Police and disaster relief organizations.

Our products can be found supporting 
the majority of outdoor adventure ac-
tivities including, Camping and Outdoor, 
Fishing and Hunting, Scuba Dive and 
Watersports, Cycling and Travel etc.

To ensure product quality and perfor-
mance in a wide range of climates, 
McNett branded products under the new 
“Essentials for Adventure” logo, undergo 
extensive development and testing before 
being offered to our customers. Field tests 
are conducted in the most demanding 
conditions from the high altitude extremes 
of Nepal to the freezing conditions in the 
Artic Circle.

McNett continues to strive to bring innovative products to worldwide markets and we would like to take this opportu-
nity to welcome you to the world of McNett and“Essentials for Adventure”.

McNett Europe
P.O. Box 11 44, D–29684 Schwarmstedt / Germany
Tel.: 00 49 (0)5071 80 00 72 
Fax.: 00 49 (0)5071 80 02 75
E-mail: sales @ mcnetteurope.com
www.mcnetteurope.com
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ReviveX® Spray zur Imprägnierung von 
Regenbekleidung

 Der Industriestandard für die Wiederher-stellung von Wasserdichtigkeit 
bei allen Arten von Oberbekleidung einschließlich GORE-TEX® Geweben 
und anderer wasserdichter atmungs akti ver Bekleidung. Fabrikneue 
Regenbekleidung lässt Nässe problemlos abperlen, aber diese Im präg nierung 
nutzt sich ab und die Gewebeoberfläche beginnt Wasser auf zu nehmen. Revi-
veX® stellt den Urzustand wieder her. Nur waschen, einsprühen und in den 
Trockner. Ideal für Re gen bekleidung, Ski-und Windjacken, Kopfbedeckung, 
Handschuhe etc.. Hält die Poren von atmungs aktiven Geweben frei 
für den austretenden Dampf. Erhältlich als Spray oder zum Ein-
wa schen.ReviveX® hält Ihr Kleidungsstück lange trocken, ist 
nicht giftig und nicht ent zünd bar.
      

ReviveX® Waterafstotende spray voor 
Buitenkleding

 ReviveX® is de industrie standard voor het her-
stellen van waterafstotendheid D.W.R. (Durable Water 
Resistant) van alle soorten buitenkleding incl. Gore-
Tex® textile, microfibers en andere waterdicht ade-
mende kleding. Nieuwe kleding heft geen moeite met 
het afstoten van water, echter gedurende het gebruik slijt 
deze werking en slaan buitenlagen door en / of houden vocht vast. ReviveX® herstelt 
de waterafstotende lag als nieuw!! Simpel het kledings stuk wassen, inspuiten en in de 
drogen. Ideaal voor regenkleding, skikleding en motorkleding etc. ReviveX® verstopt 
niet de poriën van waterdicht-ademende kleding. Verkrijg baar als spray en Als was-
middel toevoeging. ReviveX® gaat lang mee, is niet giftig en onbrandbaar.

ReviveX® Spray On Water Repellent for Outerwear
 The industry standard for restoring water repellence to all types of outerwear in-

cluding GORE-TEX® fabrics, soft shells and other waterproof breathable garments! New 
outerwear has no trouble beading water, but with normal wear, garments eventually 
start to wet out. Spray On ReviveX® restores the like-new water repellence to all types 
of outerwear but does not clog the pores of breathable garments. Just wash, spray and 
tumble dry! Ideal for rain wear, ski wear, wind wear, hats, gloves etc. Also available as a 
wash-in product for machine use. ReviveX® Water repellent is long lasting, non-toxic and 
non-flammable. 

ReviveX® Spray Idrorepellente per Abbigliamento 
Outdoor

  Lo standard industriale studiato per rigenerare le caratter-
istiche idrorepellenti di tutti di tessuti utilizzati per confezionare 

giacche a vento e da pioggia, compreso la membrana GORE-TEX®, 
soft-shell, ed gli altri materiali impermeabili e traspiranti. Il tessuto del 

capo appena acquistato tende a repellere le particelle d’acqua, facendola 
scorrere via, ma dopo un normale utilizzo, il materiale tende ad inzupparsi. 
ReviveX® rigenera l’idrorepellenza del capo come appena acquistato. È 
sufficiente lavare, spruzzare il ReviveX® ed asciugare. Ideale per capi 
da pioggia e da sci, giacche a vento, capellini, guanti e molto altro. Non 

ostruisce i pori del materiale traspirante. Disponibile in soluzione per 
lavaggio o spray. ReviveX® è una soluzione idrorepellente di lunga 

durata, non tossico e non infiammabile. 

ReviveX® spray för utomhuskläder som 
har fått vattenavvisande behandling

 Industristandard för återskapande av vattenav-
visande egenskaper för alla typer av utomhuskläder 
inkl. GORE-TEX® och andra vattentäta plagg som 
andas! Nya utomhuskläder har inga problem att 
avvisa vatten, men med normalt slitage minskar 
denna förmåga efterhand. Spraya på ReviveX® och 
plaggen återfår sin vattenavvisande förmåga utan 
att täppa igen porerna som möjliggör andning. 
Bara tvätta, spraya och torktumla! Idealisk för reg-
nkläder, skidkläder, vindkläder, hattar, handskar 
etc. Finns också som medel för direktbehandling 
i tvättmaskin. ReviveX® vattenavvisande förmåga 
räcker länge. Produkten är varken giftig eller eld-
farlig.

       Item 
ReviveX® 300ml trigger spray. . . . . . . . . . . . . . . . . 36221
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ReviveX® Wash-In Water Repellent

 Water based formula for use in washing machines. Creates new DWR 
coating to make water bead off outerwear thereby enhancing garment 

performance and comfort. Ideal for GORE-TEX® fabrics, WINDSTOPPER® fab-
rics, GORE-TEX® XCR® fabrics and all other waterproof breathable fabrics. 
Excellent for hard and soft shell outerwear, synthetic fleece, insulations, 
nylon, polyester and microfiber etc.

ReviveX® Wash-In Imprägnierung 
 Wasserabstoßende Imprägnierung mit einer auf  wasserbasierten 

Formel für den Gebrauch in Waschmaschinen. Stellt eine neue DWR Schicht 
her, um Wasser von der Oberbekleidung abperlen zu lassen, dadurch wird 
die Atmungsaktivität und der Tragekomfort erhöht. Ideal für GORE-TEX® 
Gewebe, WINDSTOPPER® Gewebe, GORE-TEX® XCR® Gewebe und alle weit-
eren wasserdichten und atmungsaktiven Gewebe. Ausgezeichnet für harte 
und weiche Oberteilbekleidung, synthetisches Vlies, Isolierungen, Nylon, 
Polyester und Microfiber etc. 

ReviveX® Waterafstotende en vlekwerende impregneer wasmiddel 
voor kleding

 Op water gebaseerde formule voor gebruik in de wasmachine. Het geeft het kledingstuk 
een nieuwe waterafstotende coating. Ideaal voor GORE TEX®, WINDSTOPPER®, en GORE-TEX® 
XCR® materialen en tevens alle overige waterdichte ademende materialen. Ideaal voor hard 
en soft shell buitensport kleding, synthetische fleece, isolatie materialen, nylon, polyester, 
microfiber etc.    

ReviveX® Prodotto impermeabilizzante
 Soluzione a base acqua per uso in lavatrici. Crea uno strato impermeabilizzante DWR 

per ridurre l’assorbimento dell’acqua nei tessuti e quindi aumentare le prestazioni dei capi. 
Ideale per tessuti GORE-TEX®, WINDSTOPPER®, GORE-TEX® XCR® e per tutti gli altri tessuti 
traspiranti ed impermeabili. Particolarmente suggerito per abbigliamento outdoor, pile 
sintetico, nylon, poliestere, microfibra, etc etc  
  Item
ReviveX Wash-In Water Repellent 237ml . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36290

ReviveX® 30° High Tech Fabric Cleaner
 Specialized formula designed for today’s high tech fabrics. Ideal for 

GORE-TEX® fabrics, WINDSTOPPER® fabrics, GORE-TEX® XCR® fabrics and 
other waterproof-breathable coatings and fabrics. Leaves no pore-clog-
ging residue. Ideal for all outerwear including hard and soft shells, fleec-
es, synthetic insulations. The choice of top outerwear manufacturers.

ReviveX® 30° High-Tech Gewebe-Reiniger
 Spezielle Formel entwickelt für heutige Hightech-Gewebe . Ideal für 

GORE-TEX® Stoffe, WINDSTOPPER® Gewebe, GORE-TEX® XCR® Gewebe 
und alle anderen wasserdichten, atmungsaktiven Gewebe. Befreit die 
Poren von verstopfendem Schmutz (z. B. Hautpartikel aus dem Schweiß). 
Ideal für alle Arten von Oberbekleidung, die wasserdicht bleiben soll. 
Auch für Fleece-Bekleidung und gefütterte Jacken und Hosen. Viele 
führende Outdoor-Hersteller empfehlen diesen Reiniger.

ReviveX® 30° High Tech stoffen reiniger.
 Speciale formule ontwortpen voor hendaagse high tech stoffen. Ideaal voor Gore-Tex® 

stoffen, GORE-TEX® WINDSTOPPER®, GORE-TEX® XCR® en andere waterdicht- ademende 
coatings en membramen. Laat geen bestandsdelen na de poriën kunnen verstoppen. 
Ideaal voor Buitenkleding, microfibers en fleeces. De keuze van top kleding merken.

ReviveX® 30° Detergente High Tech 
 La sua formula e’ stata appositamente studiata per i tessuti tecnici altamente 

tecnologici. Ideale su GORE-TEX®, WINDSTOPPER®, GORE-TEX® XCR® ed altri materiali 
e rivestimenti impermeabili e traspiranti. Non lascia residui in modo da non prevenire 
la buona traspirabilitá del capo. Utilizzabile su tutti i capi per outdoor incluse giacche a 
vento, soft-shell, fleece/pile, imbottiture sintetiche. La scelta dei principali produttori di 
abbigliamento da outdoor.

 Item
ReviveX High Tech Fabric Cleaner 237ml. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36295

ReviveX Tent Water Proofer
 High performance Tent water proofer helps to restore 

water repellency to outdoor gear leaving a dry, non stick 
finish. Also useful as a light lubricant & protector. Hundreds 
Of Uses: Tents, Rucksacks, Sleeping Bags, Camping Gear, 
Waders, Fishing Boots & Reels, Bag Zippers, Inflatable 
Boats, Oar Locks, Ski Bindings & Boots, Hinges, Caravan 
Awnings, etc. For GORE-TEX® garments and other water-
proof breathable fabrics, use McNett ReviveX Wash In wa-
ter repellent.

ReviveX Zeltimprägnierspray
 Das hoch wasserabweisende Tent water proofer macht 

Textilien wieder wasserfest. Die Ober äche wird trotzdem 
nicht klebrig. Auch als Schmiermittel und Schutzmantel 
anzuwenden. Hunderte von Anwendungsmöglichkeiten: 
Zelte, Rucksäcke, Schlafsäcke, Camping- Ausrüstung, 
Watstiefel, Wasserstiefel und Rollen für Angelruten, 
dichte Beuteldruckverschlüsse, Schlauchboot, 
Rudersicherungen, Skibindungen und -stiefel, Scharniere, 
Wohnwagenvorzelte usw. Für GORE-TEX® Bekleidung und 
andere atmungsaktive Sto e bitte McNett ReviveX Wash In 
water repellent.

ReviveX Tent Water Proofer
 High Performance Tent water proofer herstelt de wa-

terafstotende eigenschap van he materiaal en laat geen 
klevende laag achter. Ook te gebruiken als een licht smeer-
middel en beschermer.Honderden toepassingen: tenten, rug-
zakken, slaapzakken, kampeeruitrusting, lieslaarzen, vislaarzen en spoelen, zakritsen, 
opblaasbare boten, roeiriemhouders, skibanden en laarzen, scharnieren, caravanmark-
iezen enz.

  Item
ReviveX Tent Water Proofer 500ml. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36240
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ReviveX® Nubuck, Suede & Fabric  
Waterproofing Spray

 Specially engineered for all Nubuck, suede and fabric footwear. 
ReviveX® footwear Waterproofing Pump Spray provides water-
proofing without darkening or smoothing Nubuck, suede or fab-
ric finishes. Ideal for GORE-TEX® footwear and GORE-TEX® XCR® 
footwear. Can be used in combination with ReviveX® Leather 
Waterproofing Gel for extreme waterproofing performance.

ReviveX® Imprägnierspray für Nubuck, 
Wildleder und Textilgewebe

 Besonders entwickelt für alle Nubuck, Spaltlederschuhe 
und Schuhe mit Nyloneinsätzen.  Der Pumpspray imprägniert 
Nubuck-Leder, ohne es dunkel oder glatt zu machen. Ideal für 
GORE-TEX® und GORE-TEX® XCR® ausgerüstete Schuhe. Kann in 
Kombination mit REVIVEX® Leder-Imprägnier- und Pflegegel 
verwendet werden – für extrem hohe Wasserdichtigkeit.

ReviveX® Voor Nubuck, Suède en stoffen schoe-
nen waterdicht te maken.

 Speciaal gemaakt voor alle Nubuck. Suède en stoffen schoenen. ReviveX® schoe-
nen spray Verschaft waterdichtbeid zonder verkleuring van het material. Ideaal voor 
schoenen Met GORE-TEX® of GORE-TEX® XCR®. Kan samen gebruikt worden samen met 
ReviveX® Leder Waterdichtmaak gel voor exteem gebruik.

ReviveX® Spray Idrorepellente per Nubuck, Pellame scamosciato 
e Tessuti Sintetici

 Studiato per tutti i tipi di tomaia in sintetico, in Nubuck e pelle scamosciata. 
ReviveX® spray per calzature garantisce un trattamento idrorepellente senza alterare 
i colori della calzatura. Ideale per scarpe e scarponi in GORE-TEX® e GORE-TEX® XCR® 
puó essere utilizzato in combinazione con ReviveX® leather waterproofing gel per un 
trattamento idrorepellente ancora piú efficacie e duraturo.
 
 Item
ReviveX Nubuck, Suede & Fabric Waterproofing Spray 117ml . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36270

ReviveX® Leather Waterproofing Gel
 Specially designed for full-grain leather footwear to provide 

deep and penetrating waterproofing to keep feet dry. Gives foot-
wear a rich traditional outdoor look.Suitable for all breathable 
footwear including GORE-TEX® footwear and GORE-TEX® XCR® foot-
wear.

ReviveX® Imprägnier- und Pflegegel für Leder   
 Speziell entwickelt, um stark genarbte Lederschuhe tief-ein-

dringend zu imprägnieren und somit die Füße trocken zu halten. 
Gibt den Schuhen einen klassischen Outdoor Look. Verwendbar für 
alle atmungsaktiven Schuhe, einschließlich GORE-TEX® footware 
und GORE-TEX® XCR® footware.  

ReviveX® Impregneer en verzorgingsgel voor laarzen en schoe-
nen van leer

 Speciaal ontwikkeld voor full-grain leren schoeisel, voor een zo goed mogeli-
jke waterafstotende eigenschap. Geeft het schoeisel een traditionele outdoor look. 
Geschikt voor alle soorten ademende leren schoeisel incl. schoenen vervaardigd van 
GORE-TEX® en GORE-TEX® XCR®.

ReviveX® Gel per I‘impermeabilità e la cura per stivili e scarpe in pelle.  
 ReviveX® gel specialmente realizzato per scarpe in pelle liscia, ottiene 

un‘impermeabilità con effetto in profondità e di conseguenza evita piedi bagnati. 
ReviveX gel è un prodotto anti-macchia, cura e ammorbidisce la pelle per cui evita 
l’essicamento e gli strappi della pelle. Nello stesso tempo dona alla scarpa un outdoor-
look tradizionale senza diminuire la permeabilità all’aria. Adatto per scarpe di tessuti 
impermeabili e con azione respirativa come per esempio Gore-Tex®, Gore-Tex® XCR®, 
ed altri tessuti con le stesse caratteristiche.
                 Item
ReviveX Leather Waterproofing Gel 117ml . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36260
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Freesole® Urethane Formula 
Shoe Repair

 Cures to a flexible thermoset rubber 
product providing superior adhesion, 
wear resistance, flexibility and water-
proofing. Thick repairs on worn heels, 
toes and soles can be made with only 
one permanent application.

 Härtet zu einem flexiblen Duroplast-
Gummiprodukt, das hervorragende 
Haftung, Verschleißbeständigkeit, 
Flexibilität und Wasserdichtigkeit 
bietet. Größere Reparaturen an abge-
laufenen Absätzen, Zehenbereichen 
und Schuhsohlen können mit nur einer 
dauerhaften Anwendung durchgeführt 
werden.   

 Sèche pour donner un dérivé du caou-
tchouc thermodurci souple doté de propriétés adhésives, de résistance à l'usure, de 
souplesse et d'étanchéité hors pair. Réparations épaisses sur talons, orteils et semelles 
usés en une seule application permanente.

 Cura para formar un caucho termoestable flexible que proporciona una adhesión 
excelente, resistencia al desgaste flexibilidad y resistencia al agua. Se pueden efectuar, 
con una sola aplicación permanente, reparaciones sólidas en tacones, punteras y suelas. 

 Si asciuga formando uno strato di gomma termoindurente flessibile che offre eccel-
lente aderenza, resistenza all’usura, flessibilità e impermeabilità. Riparazioni spesse su 
tacchi, punte e suole consumate eseguibili con una sola applicazione permanente. 

 Verhardt tot een flexibel thermogehard rubberproduct met superieure hechting, 
slijtagebestendigheid, flexibiliteit en waterdichtheid. Dikke reparaties van versleten.

Available Sizes:                                                                                                                                Item
Freesole 28g tube on blister card . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10415

ReviveX® Shoe and Boot Cleaner with 
Conditioner

 Designed to remove trail-hardened dirt from leather or 
fabric footwear without leaving residue that could affect 
waterproofing treatments. Restores suppleness and reduc-
es break-in time. Ideal for all types of footwear including 
GORE-TEX® footwear and GORE-TEX® XCR® footwear.

ReviveX® Schuh-Reinigungsmittel und 
Conditioner

 Ideal, um starke und verhärtete Verschmutzungen von 
Lederschuhen zu entfernen. Bereitet den Schuh somit op-
timal zur weiteren Imprägnierung vor. Stellt zusätzlich die 
Geschmeidigkeit wieder her und verringert die Einwirkzeit 
von Imprägniermitteln. Ideal für alle Arten von Schuhen, 
einschließlich GORE-TEX® footwear und GORE-TEX® XCR® 

footwear.

ReviveX® Reinigingsmiddel voor laarzen en schoenen
 Ontwikkeld voor het verwijderen van modder en vuil van leren of textiel schoe-

isel zonder dat het de waterafstotende eigenschap aantast. Geschikt voor alle type 
schoeisel incl. schoenen vervaardigd van GORE-TEX® en GORE-TEX® XCR®.

ReviveX® Prodotti per pulizia di stivali e scarpa                                   
Pulisce e rinnova stivali e scarpe di pelle o tessuto

 ReviveX - prodotto per pulizia scarpe e stivali toglie fango seccato, sporcizia e 
macchie da scarpe di pelle con riporti di tessuto. ReviveX è un prodotto a base di 
acqua e non lascia tracce. Lo sviluppo di questa speciale formula rinnova altamente 
efficace l’impermeabilità alle scarpe adatte anche per il cattivo tempo. È ideale per 
scarpe con interni di tessuti con azione respirativa come per esempio Gore Tex®, 
Gore Tex® XCR®, oppure per scarpe di altri materiali impermeabili e con azione 
respirativa.
 
 Item
ReviveX Boot Cleaner & Conditioner 117ml . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36250

ReviveX® Footwear Odour Control
 New and advanced odour control formula based on silver ion 

technology which kills and inhibits the growth of odour causing 
bacteria. Suitable for all types of footwear including boots, shoes 
or sandals made from Nubuck, suede, fabric or leather etc. may 

also be applied to all types of breathable footwear including 
GORE-TEX®, GORE-TEX XCR® and eVENT® etc

ReviveX® Geruchskiller für Schuhe
 Neuer Geruchskiller für Schuhe mit Hightech-Formel auf  

Basis moderner Silberionen-Technologie zur Eindämmung 
und und Abtötung von Geruchsbakterien. Geeignet für Schuhe 
jeder Art einschließlich Stiefel, Halbschuhe und Sandalen aus 
Nubuck, Wildleder, Glattleder oder Stoff etc. Dies gilt auch 
für Schuhwerk aus atmungsaktiven Stoffen wie z. B. GORETEX 
XCR® und eVENT® etc.

ReviveX® Anti-odeur chaussures 
 Nouvelle formule anti-odeur améliorée à base d’ions ar-

gent. Élimine et inhibe la croissance des bactéries à l’origine 
des odeurs. Convient pour tous types de chaussures y compris 

de bottes, de chaussures ou de sandales en nubuck, daim, textile ou 
cuir, etc. S’applique également sur tous types de chaussures respirantes y compris 
GORETEX XCR® et eVENT®.
 
 Item
ReviveX Footwear Odour Control 117ml . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36275

NEW!
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Seam Grip® Seam Sealer & Outdoor Repair
G Seam Grip was awarded the prestigious 
Editors’ Choice Gold Award from Backpacker 
Magazine in 2002. Seam Grip is the industry 
standard for permanent outdoor repair and 
seam sealing. One application provides a per-
manent and flexible repair.
D Seam Grip wurde von dem Backpacker 
Magazine in 2002 mit dem prestiget-
rächtigenn “Editors Choice Award” 
ausgezichnet. Der Industriestandard 
für dauerhafte Freiluftreparatur und 
Nahtdichtung. Eine Anwendung bietet 
eine dauerhafte und flexible Reparatur.
F Référence de l'industrie en matière 
de réparation et d'imperméabilisation 
permanente de coutures sur articles de 
plein air. Une application suffit pour une 
réparation permanente et souple.  
E El estándar de la industria para reparaciones permanentes en aplicaciones al aire libre y 
sellado de costuras. Una aplicación proporciona una reparación permanente y flexible.      
I Lo standard industriale per riparazioni esterne permanenti e la sigillatura di cuciture. 
Un’applicazione offre una riparazione permanente e flessibile. 
O De industriële standaard voor permanente reparaties en naadafdichtingen buitenshuis. 
Eén enkele toepassing volstaat voor een permanente, flexibele herstelling.

Available Sizes:                                                                                                                               Item
Seam Grip 28g tube with brush cap on blister card. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      10515
Seam Grip 2 x 7g Tubes on blister card . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11541 
Seam Grip 250ml OEM tube . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10914

Seam Grip® Universal Repair Kit
 For Instant Repairs! The essential field re-

pair kit for all types of repairs. Kit includes three 
adhesive backed, pressure-sensitive patches 
along with 7g tube of Seam Grip Urethane 
Repair Adhesive & Sealant plus brush.

 Für sofortige Reparaturen aller Art. 
Reparatursatz enthält drei einseitig selb-
sthaftende Flicken zusammen mit einer 7g 
Tube Seam Grip Urethan Reparaturkleber 
und Dichtungsmittel plus Bürste. 

 Kit de réparation sur le terrain essentiel 
pour tous types de réparations. Le kit se com-
pose de trois rustines adhésives à appliquer 
par pression et d'un tube de 7g d'adhésif & 
agent d'étanchéité Seam Grip de réparation 
à base d'uréthane. 

 El kit esencial de reparaciones sobre el terreno, para 
todo tipo de reparaciones. El kit incluye tres parches, 
recubiertos de adhesivo sensible a la presión junto con 
un tubo de 7g de Adhesivo y Sellante de Uretano para 
Reparaciones Seam Grip.     

 Corredo essenziale per riparazioni sul campo adatto a qualsiasi esigenza. Il kit 
include tre pezze adesive sensibili alla pressione e un tubetto da 7g di Adesivo e sigil-
lante di riparazione a base di uretano Seam Grip.  

 De essentiële meeneemset voor alle types herstellingen. Bevat drei gelijmde, 
drukgevoelige reparatielapjes en een 7g tube Seam Grip Urethane Repair Adhesive & 
Sealant.

Available Sizes:                                                                                                                                Item
Seam Grip Repair Kit—2 x clear plus1 x black patches diameter
7.6cm each plus 7g tube Seam Grip and brush on blister card . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10592

Cotol-240™ 
Cleaner & Cure 
Accelerator

 For use with 
Aquasure®, Seamgrip® 
and Freesole™ ure-
thane adhesives. 
Speeds tack time to 
15 minutes and full 
cure time to less than 
2 hours.  

  Für den Gebrauch 
mit McNett Aquasure, 
Seamgrip und Freesole 
Urethankleber. Be-
schleunigt die Klebezeit 
auf 15 Minuten und die 
volle Aushärtungszeit 
auf unter 2 Stunden. 

 A utiliser avec les adhésifs à base d'uréthane Aquasure, Seamgrip  et Freesole. Fait 
passer le temps d'adhésivité à 15 minutes et le temps de séchage à moins de deux 
heures.     

 Para uso con adhesivos de uretano  Aquasure, Seamgrip y Freesole. Reduce el tiempo 
de pegado a 15 minutos y el tiempo de curado total a menos de 2 horas.        

 Da impiegare con gli adesivi Aquasure, Seamgrip e Freesole. Riduce il tempo di asci-
ugatura a 15 minuti e garantisce la completa essicazione in meno di 2 ore.  

 Voor gebruik met Aquasure,  Seamgrip en Freesole urethanlijm. Verkort de hechting 
tot 15 minuten en de volledige hardingstijd tot minder dan 2 uur.

Available Sizes:                                                                                                                                 Item
Cotol15ml bottle on blister card. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12016 
Cotol1 litre tin. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12718
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Seam Sure™ Water Based Seam 
Sealer with Brush Top

 Fast drying, water based urethane for-
mula designed for sealing sewn seams on 
synthetic fabrics and breathable laminates. 
Dries to a clear, flexible, long lasting film 
with a  non-gloss finish.      

 Schnell trocknende Urethan-Formel 
auf Wasserbasis zum Dichten von genähten 
Nähten an synthetischen Geweben und 
atmungsaktiven Laminaten. Trocknet zu 
einem klaren, flexiblen, lang anhaltenden 
Film, der nicht glänzt.   

 Formule d'uréthane et d'eau à séchage rapide conçue pour imperméabiliser les cou-
tures des tissus synthétiques et stratifiés ventilés. Sèche en laissant un film transparent et 
souple longue durée avec un apprêt non-brillant.   

 Formulación de uretano de base acuosa y secado rápido, diseñada para sellar uniones 
cosidas en tejidos sintéticos y laminados transpirables. Seca produciendo un film transpar-
ente, flexible, de larga duración con un acabado no brillante.        

 Formula di uretano a base d’acqua a rapida asciugatura, studiata per sigillare cuciture 
di tessuti sintetici e laminati traspiranti. Si asciuga producendo una pellicola trasparente e 
flessibile di lunga durata con una finitura opaca.  

 Sneldrogende, watergebaseerde urethanformule, speciaal ontwikkeld voor het afdich-
ten van genaaide naden van synthetische stoffen en ademende laminaten. Droogt als een 
heldere, flexibele film met lange levensduur en matte afwerking.

Available Sizes:                                                                                                                               Item
Seam Sure 60ml with brush cap on blister card. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10603

Silnet™ Silicone Seam Sealer
 Specially formulated for sealing seams 

on tents and other outdoor products made 
from silicone based fabrics. 

 Speziell formuliert zum Dichten 
von Nähten an Zelten und anderen 
Freiluftprodukten bestehend aus oder bes-
chichtet mit Silikon.   

 Formule spéciale conçue pour imper-
méabiliser les coutures des tentes et autres 
articles de plein air fabriqués en ou enduits 
de silicone.   

 Formulado especialmente para sellar 
costuras en tiendas y otros productos de uso 
al aire libre construidos o recubiertos con 
silicona.       

 Formulato in modo specifico per la riparazione di cuciture di tende ed altri prodotti da 
campeggio realizzati o rivestiti in silicone.

 Speciaal geformuleerd voor het afdichten van naden van tenten en andere producten 
vervaardigd of gecoat met siliconen.

Available Sizes:                                                                                                                                  Item
Silnet 28ml tube on blister card . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10460 

Tent Sure™ Tent Floor Sealant
 Concentrated, high performance, water based urethane 

tent floor sealant. Re-coats worn areas on coated synthetic 
fabrics. Dries to a clear, flexible, long lasting film with a non-
gloss finish.      

 Konzentriertes, leistungsfähiges Urethan auf  
Wasserbasis. Für die Neu be schichtung von verschlissenen 
Bereichen beschichteter synthetischer Gewebe. Trocknet 
zu einem klaren, flexiblen, lang haltenden Film, der nicht 
glänzt.   

 Uréthane à base d'eau concentrée, haute performance. 
Recouvre les surfaces usées des tissus synthétiques enduits. 
Sèche en laissant un film transparent et souple longue durée 
avec un apprêt non-brillant.      

 Uretano concentrado, de base acuosa y alto rendimiento. 
Repone el recubrimiento de las zonas gastadas en tejidos sin-
téticos recubiertos. Seca produciendo un film transparente, 
flexible, de larga duración con un acabado no brillante.         

 Uretano concentrato a base d’acqua ad alte prestazioni. Ricopre superfici usurate 
di tessuti sintetici rivestiti. Si asciuga producendo una pellicola trasparente e flessibile 
di lunga durata con una finitura opaca.   

 Geconcentreerd, watergebaseerd urethan voor zwaar gebruik. Geeft een nieuwe 
coating aan versleten gedeelten van synthetische stoffen. Droogt als een heldere, 
flexibele film met lange levensduur en matte afwerking.

Available Sizes:                                                                                                                                Item
Tent Sure 250ml bottle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10607

REPA
IR & C

A
RE



10

RE
PA

IR
 &

 C
A

RE
Tenacious™ Sealing & Repair Tape Precut Patches

 For Instant Repairs! Convenient pre-
cut adhesive-backed repair 
patches. Clear for nearly invis-
ible repairs, black where fabric 
patches are preferred.

 Praktische, vorgeschnittene, 
selbsthaftende Reparaturflicken. 
Durchsichtig für fast unsicht-
bare Reparaturen. Schwarz, wo 
Stoffflicken bevorzugt werden.

 Rustines de réparation pra-
tiques prédécoupées et adhésives. 
Transparentes, pour des réparations 
quasi invisibles ; noires, quand des 
rustines en tissu conviennent mieux.

 Cómodos parches para reparación, 
pre-cortados y con dorso adhesivo. 
Transparentes para reparaciones 
casi invisibles; negros cuando se 
prefieran parches de tejido.

 Pratiche pezze di riparazione 
pretagliate con supporto adesivo. 
Trasparenti per riparazioni quasi 
invisibili; in nero se si preferiscono 
pezze di tessuto.

 Handige voorgesneden reparatielapjes met 
gelijmde rug. Doorzichtig voor vrijwel onzichtbare 
reparaties. Zwart als stoffen lapjes worden verkozen.

Available Sizes:                                                                                                                                Item
Tenacious Precut Patches—Black patches 4 x 7.6 cm diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10671 
Tenacious Precut Patches—Clear patches 4 x 7.6 cm diameter . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10676

Tenacious™  Sealing & Repair Tape
 Tenacious Sealing and Repair Tape is 

ideal for fast, infield repairs. Clear, matte 
finish provides nearly invisible repairs. 
Residue free if tape removed. Tape roll: 7.6 
cm x 50 cm.

 Tenacious Markendichtungs- und 
Reparaturklebebänder und -flicken sind 
ideal für schnelle Reparaturen im Feld. 
Klare, matte Oberfläche für praktisch un-
sichtbare Reparaturen. Klebebandrolle: 
7,6 cm x 50 cm .

 La marque Tenacious de rubans & 
rustines d'étanchéité et de  réparation 
convient tout particulièrement aux ré-
parations rapides sur le terrain. Une fini-
tion claire, mate, permet d'obtenir des   
répa rations presque invisibles. Ruban sur 
rouleau: 7,6 cm x 50 cm.

 Las Cintas y Parches para Sellado y Reparación de la marca Tenacious son ide-
ales para reparaciones rápidas, sobre el terreno. El acabado transparente y mate 

produce reparaciones casi invisibles. Rollo de cinta: 7,6 cm x 50 cm
 Questi prodotti sono ideali per riparazioni rapide sul posto. Le riparazi-

oni risultano  pressoché invisibili grazie alla finitura trasparente opaca. 
Rotolo nastro: 7,6 cm x 50 cm. 

 Tenacious band en lapjes voor reparaties en afdichtigen zijn 
ideaal voor snelle reparaties buitenshuis. De heldere, matte 
afwerking laat vrijwel onzichtbare reparaties toe. Bandrol:   

7,6 cm x 50 cm

Available Sizes:                                                                                                                                Item
Tenacious Tape—Clear tape 7.6 cm x 50 cm on blister card . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10692

GORE-TEX® Fabric Repair Kit
 Kit contains two pressure-sensitive 

patches manufactured from the same 
GORE-TEX® laminate used in garments. 

 Reparatursatz enthält zwei selbsthaf-
tende Flicken aus GORE-TEX-Laminat für 
Kleidungsstücke.

 Ce kit contient deux rustines appli-
quées par pression fabriquées à partir 
du même stratifié que les vêtements en 
GORE-TEX.

 El kit contiene dos parches sensibles a 
la presión fabricados con el mismo lami-
nado GORE-TEX que se usa en las prendas.

 Il corredo contiene due pezze 
sensibili alla pressione fabbri-

cate con lo stesso laminato 
GORE-TEX utilizzato per gli 
indumenti.

 Set met twee drukge-
voelige lapjes uit hetzelfde 

GORE-TEX laminaat dat in 
kledingstukken wordt gebruikt. 

Available Colours:                                                                                                                           Item
GORE-TEX Repair Kit, Black on blister card . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15311 
GORE-TEX Repair Kit, Navy on blister card . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15321  
GORE-TEX Repair Kit, Green on blister card. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15361 
GORE-TEX Repair Kit, Camouflage Woodland on blister card . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15370
GORE-TEX Repair Kit, Camouflage Desert on blister card . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15375
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 MiraZyme ist ein einzigartiger, biologisch abbaubarer Geruchsbeseitiger, zusam-
mengesetzt aus einer natürlichen Mikrobenformel. Ideal für Kleidung, Neopren- und 
Trockenanzüge, Schwimmwesten, Zelte, Rucksäcke, Wattstiefel, Neoprenhandschuhe 
und -stiefel uvm. Dringt in Poren der Gewebe, des Gummis und sogar von harten 
Oberflächen ein, um Geruch auf natürlichem Wege zu beseitigen.   

 MiraZyme est un éliminateur d'ode u rs unique dont l'efficacité découle d'une 
formule microbienne entièrement naturelle. Convient parfaitement aux vêtements, 
combinaisons de plongée, vêtements étanches, vestes de sauvetage, tentes, sacs à 
dos, cuissardes, gants et bottillons en néoprène et à un tas d'autres articles. Pénètre 
dans les pores du tissu, le caoutchouc et même dans les surfaces dures pour éliminer 
les odeurs, naturellement.

 MiraZyme es un eliminador de olores único que trabaja con una fórmula microbi-
ana totalmente natural. Ideal para vestidos, trajes húmedos, trajes secos, chalecos 
salvavidas, tiendas, mochilas, revestimientos interiores, guantes y botas de neopreno 
y muchas cosas más. Penetra en el interior de los poros del tejido, goma, e incluso de 
superficies duras para eliminar el olor de manera natural.

 MiraZyme è uno speciale deodorante che agisce con una formula batterica com-
pletamente naturale. Ideale per indumenti, mute subacquee, mute stagne, giubbotti 
da pesca, tende, zaini, sovrapantaloni impermeabili, guanti in neoprene e tanto altro 
ancora. Penetra nei pori di tessuti, gomma e persino di superfici dure per eliminare 
gli odori in modo naturale.   

 MiraZyme is een unieke geurverdrijver op basis van een natuurlijke bacteri-
ologische formule. Ideaal voor kleding, wetsuits, drysuits, zwemvesten, rugzakken, 
lieslaarzen, neopreen handschoenen, laarsjes enz. Penetreert in de poriën van 
stoffen, rubber en zelfs harde oppervlakken om geurtjes op een natuurlijke wijze te 
verdrijven.

Available Sizes:                                                                                                                                 Item
Mirazyme 250ml bottle. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36134 
Mirazyme fishbowl container with 48 x 15ml travel packs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36120
Mirazyme 3.78 Litre container . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36119
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MiraZyme™ Odour Eliminator
 MiraZyme is a unique biodegradable odor eliminator that works with an all-

natural microbial formula. Ideal for clothing, wet suits, dry suits, life vests, tents, 
backpacks, waders, neoprene gloves and booties and much more. Penetrates into 
the pores of fabric, rubber, and even hard surfaces to eliminate odor naturally.

Op Drops™ Anti-Fog Spray 
 Op Drops Anti-Fog and Lens Cleaner, pro-

vides clear fog-free viewing. Ideal for all 
types of lenses and eyewear including glass-
es, sun glasses, binoculars and telescopes. 
Also suitable for sports and safety eyewear. 
Alcohol & silicone free formula is safe on all lens 
coatings.

 Op Drops Antibeschlag und Linsen reinigendes 
Pumpspray bringt klare, nebelfreie Sicht. Ideal 
für Linsen aller Art, auch Brillen, Sonnenbrillen, 
Ferngläser und Teleskope. Auch für Sport – und 
Schutzbrillen geeignet. Alkohol – und Silikonfrei, si-
cher für alle Glasbeschichtungen.

 Produit antibrouillard, antibuée, nettoyant pour verres. Idéal pour tous 
types d’optiques : lunettes, lunettes de soleil, jumelles et télescopes. Convient aussi 
pour les lunettes de sports et de protection. Formule sans alcool et sans silicone sans 
risques pour les revêtements.

 El spray para evitar los empañamientos y limpiar las lentes te garantiza una 
limpieza total así como una correcta visión al ser usado. Ideal para todo tipo de len-
tes incluyendo gafas, prismáticos, gafas de sol y telescopios. También valido para ser 
usado en deportes extremos de riesgo en el cual se pueda poner en peligro la visión. 
El spray no contiene alcohol ni silicona y es seguro para cubrir todo tipo de lentes.

 Op Drops antiappannante e detergente per lenti, garantisce una visuale pulita. 
Ideale per tutti i tipi di lenti, inclusi occhiali, occhiali da sole, binocoli e telescopi. E’ 
indicato anche per occhialeria sportiva e di sicurezza. Non contiene alcool e siliconi, 
e non danneggia i rivestimenti delle lenti.

 Op Drops Anti-Fog en lens cleaner voor een heldere blik. Ideaal voor alle typen 
lenzen, brilglazen, zonnebrillen, verrekijkers en telescopen. Ook geschikt voor 
sport- en veiligheidsbrillen. Bevat geen alcohol of siliconen dus veilig voor alle 
typen coatings.

 OP Drops imskyddsmedel och glasrengörare ger ett klart och imfritt seende. 
Idealiskt för alla typer av glas nära ögat såsom glasögon, solglasögon, kikare och 
teleskop. Också lämpligt för sport och säkerhetsskydd kring ögonen. Alkohol och 
silikonfritt och skadar inte glasfästen.
  Item
Op Drops anti-fog 37ml    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40725
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Zip Care™ Liquid Zipper Cleaner & 
Lubricant

 Zip Care is the ultimate zipper care for 
plastic, nylon or metal zippers. Unique 
brush top enables the cleaner to be deliv-
ered between the teeth and physically re-
moves harmful dirt, sand, and salt deposits 
that can jam the zipper.          

 Zip Care ist die beste Reißverschluss-
pflege für Kunststoff-, Nylon- und Metall-
reiß ver schlüsse. Durch einzigartigen 
bürstenförmigen Deckel können gefährliche 
Schmutz-, Sand- und Salzablagerungen 
zwischen den Zähnen mechanisch entfernt 
werden, die den Reißverschluss verstopfen. 

 Zip Care est le produit d'entretien des 
fermetures à glissière en plastique, Nylon ou 
métal par excellence. Un applicateur à bro-
sse unique permet d'appliquer le produit entre les dents des fermetures et d'éliminer, 
physiquement, les saletés, le sable et les résidus de sel susceptibles de les bloquer.       

 Zip Care es el producto definitivo para el cuidado de cremalleras de plástico, de ny-
lon o de metal. El exclusivo cepillo de la parte superior permite introducir el limpiador 
entre los dientes y eliminar físicamente la suciedad dañina, la arena y los depósitos de 
sal que pueden encallar la cremallera.

 Zip Care è un prodotto senza eguali per la manutenzione delle chiusure lampo di 
plastica, nylon o metalliche. Il tappo a spazzola, di concezione speciale, consente la 
distribuzione del detergente tra i denti ed elimina fisicamente depositi dannosi di 
sporco, sabbia e sale. 

 Zip Care is het ultieme ritsonderhoud voor plastic, nylon en metalen ritssluitingen. 
Dankzij de unieke borsteltop kan de reiniger worden tussen de tanden worden aange-
bracht voor het verwijderen van schadelijk vuil, zand en zoutresidu's die de ritsluiting 
kunnen verstoppen.

Available Sizes: Item
Zip Care 60ml bottle with brush applicator on blister card. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29118

Thunder Shield™ 
Spray-On Water Repellent

 High performance silicone spray-on water re-
pellent treatment  for tents and non-breathable 
waterproof fabrics and leather. Also used for lubri-
cating hinges, tent poles etc.         

 Leistungsfähige, aufsprühbare, Wasser ab-
weisende Behandlung auf Silikonbasis für nicht 
atmungsaktive wasserdichte Gewebe und Leder. 
Auch zum Schmieren von Scharnieren, Zeltstangen 
etc. geeignet.

 Spray hydrofuge haute performance à base de 
silicone pour tissus non-ventilés et cuir. 

 Tratamiento repelente del agua, con silicona, 
de alto rendimiento, para tejidos y cueros no tran-
spirables a prueba de agua.           

 Nebulizzatore idrorepellente al silicone ad alte 
prestazioni ideale per il trattamento di tessuti e 
cuoio impermeabile non traspirante.     

 Siliconenspray waterafstotingsbehandeling 
voor zwaar gebruik, speciaal voor niet-ademende 
waterdichte stoffen en leer.

Available Sizes:  Item
Thunder Shield waterproofing spray 500ml .   20420
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UV Tech™ Surface  Protectant & Rejuvena tor
 Rejuvenates synthetic and natural materials and protects surfaces from sun dam-

age and colour fading by helping to replace lost plasticizers.UV Tech is a powerful 
environmentally friendly protector for use on hundreds of items including dry suits, 
kayaks, boat covers and a variety of outdoor fabrics and materials. Helps to restore 
products to their original condition and also prolongs gear life. 

 Verjüngt synthetische und natürliche Materialien und schützt 
Oberflächen vor Licht schä den und Ausbleichen. UV Tech ist ein leis-
tungsfähiges Schutzmittel für hunderte von Artikel, einschließlich 
Trockenanzüge, Kajaks, Bootsabdeckungen und eine Vielzahl von 
Freiluft gewe ben und -materialien. Stellt Ausrüstung wieder in ihren 
Originalzustand her und verlängert Nutzungsdauer der Ausrüstung.

 Ravive les matériaux synthétiques et naturels; protège les surfaces contre les rayons 
du soleil et la décoloration. UV Tech est un agent de protection puissant à utiliser sur des 
centaines d'articles dont les vêtements étanches, kayaks, bâches de bateau et divers 
tissus et matériaux de plein air. Re donne au matériel son éclat d'origine et prolonge sa 
durée de vie.

 Rejuvenece los materiales sintéticos y naturales y protege las superficies de los daños 
causados por el sol y de la degradación del color. UV Tech es un poderoso 

protector para utilizar en centenares de cosas, incluyendo trajes secos, 
kayacs, cubiertas protectoras para botes y una diversidad de tejidos 

y materiales de uso al aire libre. Los restaura a su estado original y 
les prolonga la vida. 

 Ringiovanisce i materiali sintetici e naturali e protegge le 
superfici da danni da radiazioni solari e scolorimenti. UV Tech è 

una potente soluzione protettiva atta all’uso su centinaia di articoli 
tra cui mute stagne, kayak, teli per barche e una varietà di tes-

suti e materiali per uso esterno. Ripristina le condizioni originali 
dell’indumento prolungandone la durata.  

 Knapt synthetische en natuurlijke materialen op, en be-
schermt tegen de zon en kleurvervaging. UV Tech is een ef-

fectieve bescherming voor gebruik op honderde artikelen, zo-
als onder meer drysuits, kajakken, bootafdekkingen en een grote 
variëteit stoffen en materialen buitenshuis. Herstelt materialen 
in hun oorspronkelijke conditie en verlengt de levensduur van de 
behandelde uitrusting.

 Föryngrar syntet och naturmaterial samt skyddar ytor från sol-
skador och färgblekning genom att återskapa avdunstade oljor. UV 
Tech är ett kraftfullt och miljövänligt skydd för hundratals saker så-
som gummibåtar, torrdräkter, kajaker, båtkapell samt en rad andra 
varor och material. Hjälper till att återskapa produkter i ursprungligt 
skick och att förlänga deras liv. 

Available Sizes:  Item
UV Tech 474ml trigger spray . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22805

McNett Boat Cleaner
* ENVIRONMENT FRIENDY  
 * 100% BIODEGRADABLE
 For boats, canoes, kayaks, rafts, inflatable 

items, motor homes and caravans etc. McNett Boat 
Cleaner eliminates stubborn stains and residue 
caused by tar, mould, mildew, algae, dirt etc. Use 
McNett Boat Cleaner on natural and synthetic 
materials including: Hypalon®, PVC, Kevlar®, 

Royalex®, fibreglass, plastic, rubber and vinyl. 
Tough, fast-acting environmentally friendly formula 
is essential preparation for treatment with UV Tech.

 För båtar, kanoter, kajaker, uppblåsbara föremål, 
husvagnar och mycket mer. McNett Boat Cleaner av-
lägsnar envisa fläckar, rester av tjära, mögel, rost, 
smuts etc. Använd McNett Boat Cleaner på natur 
och syntetmaterial såsom: Hypalon®, PVC, Kevlar®, 
Royalex®, glasfiber, plast, gummi och vinyl. En effek-
tiv, snabbverkande och miljövänlig produkt. Viktig vid 
förbehandling inför användande av UV Tech.

 McNett Bootreiniger für Boote, Kanu`s, Kajak`s, 
Floße, aufblasbare Dinge, Wohnwagen und 
Wohnmobile etc..  McNett Bootreiniger entfernt 

hartnäckige Flecken und Rückstände die durch Teer, 
Schimmel, Mehltau, Algen und Dreck etc. verursacht 

wurden. Zu benutzen ist McNett Bootreiniger an natürlichen und synthetischen 
Materialen. Enthält: Hypalon, PVC, Kevlar, Rovalex, Fiberglass, Plastik, Gummi und 
Venil. Stark, schnell reagierend, umweltfreundliche Formel. Wesentlich für die 
Behandlung mit UV Tech bereitet.

  Per imbarcazioni, canoe, kayak, gonfiabili, roulotte e camper etc etc. MCNett Boat 
Cleaner elimina le macchie piu resistenti e ogni residuo di catrame, muffa,  alghe, polvere 
etc. Utilizzare McNett Boat Cleaner su ogni materiale naturale e sintetico, inclusi Hypalon, 
PVC, Kevlar, Royalex, vetroresina, plastica, gomma, vinile. La formula del prodotto risp-
etta l‘ambiente ed è un‘essenziale procedura per l‘applicazione di UV Tech.
                                                                                                                                                                   Item
Boat Cleaner 474ml . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22818
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AquaVenture™  
Water Purification Tablets 
AquaVenture water purification tablets are more effective and safer than iodine 
or chlorine tablets. Each tablet contains a unique chlorine dioxide formula that 
produces a powerful germacidal agent when released in water. Each tablet purifies 
one liter of water and is conveniently sealed in an individual child resistant foil 
pouch. To use, simply drop a tablet into one litre of water and wait the required time.

Available Sizes                                                                                                                                         Item
AquaVenture Water Purfication Tablets - 24 pack . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41405

NEW!

WATER PURIFICATION
AquaVenture water purifcation 
products will protect you against 
water borne viruses, bacteria 
and protozoa and can be used 
individually or together with 
the Aquamira filter products.

AquaVenture™ 
Drinking Water 
Sterilisation

 The AquaVenture 
Water Treatment kit offers 
a safe and highly effective 
method to disinfect water 
using stabilized chlorine 
dioxide as it‘s germicidal 
agent.  AquaVenture is an 
“iodine and chlorine free” 
formula which does not 
contain potentially harm-
ful residue . Therefore, 
AquaVenture is safe for 
continued usage during 
prolonged expedition or travel 
periods. AquaVenture will not discolor water or leave an unpleasant taste. One kit will treat 
up to 120 Litres of water. If the treated water contains heavy sediment the AquaVenture kit 
can also be used in conjunction with water filters such as the McNett Bottle and Filter item 
41200 and the McNett Frontier Filter item 42100. McNett actively support many worldwide 
expeditions with AquaVenture & Aquamira products and are proud to offer this valuable 
technological breakthrough to consumers and disaster relief agencies worldwide.

 Die AquaVenture Wasseraufbereitung bietet einen sicheren und sehr effizienten Weg 
zur  Desinfizierung mit stabilisiertem Chlordioxid. AquaVenture ist frei von Jod und 
Chlor, enthält keine schädlichen Nebenprodukte und hinterlässt keine Reste. Somit ist 
AquaVenture weiterhin sicher während einzelner Ausflüge und Reiseperioden zu benutzen. 
AquaVenture verfärbt das Wasser nicht und  hinterlässt keinen schlechten Geschmack. Eine 
Ausführung reicht für 120 Liter Wasser. Wenn das behandelte Wasser schwere Bodensätze 
enthält, kann die AquaVenture Ausführung mit Wasserfiltern, wie die McNett Flasche und 
den Filter 41200 oder den McNett  Frontfilter 42100 benutzt werden. McNett unterstützt 
aktiv viele weltweite Expeditionen mit AquaVenture & Aquamira Produkten und ist stolz, 
diesen wertvollen, technologischen Durchbruch  Verbrauchern und  Hilfsorganisationen 
anbieten zu können.

 El Sistema de Filtración y Tratamiento de Agua AquaVenture ofrece una forma se-
gura y muy eficaz de tratar el agua, utilizando dióxido de cloro estabilizado. La botella 
de polietileno con tapón protector contiene 650ml de agua. El filtro de carbón activo del 
AquaVenture elimina la Giardia, el Cryptosporidium y otras bacterias mayores.

 Il sistema di trattamento e filtrazione d’acqua AquaVenture offre un modo sicuro ed 
estremamente efficace di trattare acque con diossido di cloro stabilizzato. La bottiglia in 
polietilene con tappo protettivo accoglie 650ml di acqua. Il filtro AquaVenture attivato a 
carbonio consente l’eliminazione di giardia, criptosporidio e batteri più grandi.

 Het AquaVenture waterbehandeling en filtratiesysteem is een zeer effectief waterbe-
handelingssysteem voor het zuiveren van water met chloordioxide. Polyethyleenfles met 
beschemingsdop met een inhoud van 650ml water. Het door AquaVenture geactiveerde 
koolfilter elimineert Giardia, Cryptosporidium en grotere bacteriën.

 Item
AquaVenture™ water treatment kit treats upto 120 Litres of water . . . . . . . . . . . . . . . 41002
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New Aquamira® Frontier Pro™ Ultralight Water Filter

 Dump the Pump! – Access To Wa-
ter Where You Find It!
The new Frontier Pro™ ultra light 
weight water filter provides all the 
benefits of a larger bottle or pump 
filter but in a compact size. The 
filter attaches directly onto water 
bladders or bottles etc and the re-
movable Bite Me™ valve allows for 
conversion into a hanging drop filter 
system. The replaceable pre-filters 
lengthen the main filters life. Filter 
life is approximately 190 litres.

•  Antimicrobial
•  Removes Giardia & Cryptosporidium 
•  Ultra light and compact
•  Portable and easy to use
•  No wait time

W
ATER TREATM

EN
T

 The Aquamira water bottle with filter uses an activated carbon 
labyrinth filter to effectively remove pathogens 2 microns or 

larger including giardia, cryptosporidium and large bacteria. 
The filter also reduces many waterborne chemicals includ-

ing lead and chlorine. The bottle‘s protective cap prevents 
contamination of the drinking spout. Replacement filters 
are also available. The Aquamira water bottle and filter 
may also be used in conjunction with chemical treat-
ments such as McNett AquaVenture Chlorine Dioxide item 
code 41002.

 Die Aquamira Wasserflasche mit Filter benutzt  
einen aktiven Kohlenstoff  Labyrinth Filter, um effektiv 

krankheitserregende Organismen ( 2 mikronen oder 
größer ), sowie Giardia, Cryptosporidium und größere 
Bakterien zu entfernen. Das Filter verringert auch 
viele Chemiekalien die im Wasser enthalten sind, ein-

schließlich Blei und Chlor. Durch die Schutzkappe der 
Flasche wird der Wasserstrahl nicht verun-

reinigt. Auch Ersatzfilter sind erhältlich. 
Die Aquamira Wasserflasche mit Filter 

kann auch zusammen mit chemischen 
Behandlungen, wie McNett AquaVenture 

Chlordioxid, code 41002, benutzt werden.

 Item
Aquamira® 650ml Water Bottle & Filter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41200
Aquamira® Replacement Carbon Filter for 650ml  Aquamira Water Bottle. . . . . . . . . . 41204

Aquamira®  Water Bottle With
  Microbiological Filter

WATER FILTRATION 

1. Bite Me™ Valve
2. Porous plastic filter with Miraguard™ technology
3. Pre-Filter – Replacement filters included in package
4. Universal 28mm thread adaptor
5. Tube adaptor – Draw tube included

1

2

3

4

5

321

Never Loose the Cap!
Flexible integrated strap grip hygienically secures the 
cap to filter when not in use and allows for easy cap 

removal

Item
Aquamira® Frontier Pro™ - Retail packaging . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67006
Aquamira® Frontier Pro™ - Military packaging. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67106

Tube Adapter  
Attaches Directly to Hydration Packs

28 mm Thread Adapter Attaches 
Directly to Standard Water Bottles 

and Water Bladders

Bite Me™
Valve with 
protective 
cap and 
intergrated 
strap grip
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TSA Locks
 FOR USE DURING ALL TRAVEL TO AND FROM THE USA 

but also suitable for other worldwide travel destinations. No 
more cut locks! - The USA Travel Security Administration (TSA) 
has recognized these special indicator locks for use on all airline 

luggage.
Unlike old locks that would be cut off and discard-

ed, these can be opened and then re-locked by TSA 
Officers. The secret? These combination locks can be 
opened with a special secured access device carried 
only by TSA Officers. 
The red ring will appear if the TSA has opened your 
lock for baggage inspection. The red ring can be easily 
reset when you open the lock with your own personal 
combination.
• TSA recognized Travel Sentry™ logo
• Essential protection from theft
• Easy to set 3-dial combination
• Heavy duty metal construction

• Red ring will appear if the TSA searches your bag
 Nützlich auf allen Reisen in und aus den USA und für andere Reiseziele weltweit geeig-

net. Keine aufgeschnittenen Schlösser mehr. Die amerikanische Sicherheitsverwaltung (TSA 
) hat diese speziellen Schlösser für jedes Gepäckstück anerkannt. Anders als herkömmliche 
Schlösser, die aufgeschnitten werden mussten, können diese von den TSA Beamten geöff-
net und wieder verschlossen werden. Das Geheimnis? Diese Schlösser können mit einem 
speziell gesicherten Zugang, den nur die Beamten haben, geöffnet werden. Zusätzlich 
gibt es eine rote Vorrichtung, die dem Eigentümer anzeigt, wenn die Koffer durchsucht 
wurden. Die Anzeige wird wieder zurückgestellt, indem man das Schloss mit dem eigenen 
Zugangscode wieder öffnet.

Available Colours: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Item
TSA Indicator Lock Black on blister card . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68265

McNett Anti-Bite™
Tick (Zecken) Remover Card

  The new McNett Tick Card is designed to easily and quickly remove ticks from the skin in 
one piece. The card also features a magnifier for checking the bite area. Tick bites are a ma-
jor problem in Europe as they can transmit over 50 different diseases and viruses. The Most 
dangerous being meningitis (tick-borne encephalitis, TBE) and borreliosis (Lymes disease). 
The TBE virus is transferred shortly after the bite therefore before visiting FSME infected ar-
eas, it is advisable to obtain vaccination against the TBE virus. The credit card size Tick Card 
is lightweight, compact and therefore easily slides into a purse, wallet or backpack etc.

   Die neue McNett Zecken-Karte wurde speziell entwickelt, um Zecken problemlos 
komplett aus der Haut entfernen zu können. Mit der integrierten Lupe lässt sich die 
Bissstelle genau untersuchen. Die Zecken-Karte hat nur die Größe einer Kreditkarte, ist 
federleicht und passt in jede Brieftasche oder Rucksack.Zeckenbisse sind in Europa ein 
ernstzunehmendes Problem,  da hierdurch über 50 verschiedene Krankheiten und Viren 
übertragen werden können. Die gefährlichsten hiervon sind Meningitis (Frühsommer-
Meningoenzephalitis, FSME) und Borreliose. Der FSME-Virus wird kurz nach dem Biss einer 
infizierten Zecke übertragen. Daher wird dringend geraten, sich vor der Reise in besonders 
von FSME betroffene Regionen gegen das Virus impfen zu lassen. 

                                                                                                                                                                  Item
McNett Anti Bite Tick Remover Card. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88200

McNett Anti-Bite™
Tick (Zecken) Repellent

 New family friendly bio formulation for protection against Tick 
(Zecken) bites. Also protects against mosquitos and horse flies 
etc. Suitable for use on young children or on sensitive skin.

 Neuer, familienfreundlicher Zeckschutz mit Bioformel. 
Schützt auch vor Mücken,  Pferdebremsen usw. Auch 
geeignet für Kleinkinder und empfindliche Haut.

 McNett Anti-Bite™ Protection contre les tiques. 
Nouvelle formule bio anti-tiques pour toute la famille. 
Protège également contre les moustiques et les taons, etc. 
Convient pour les jeunes enfants ou les peaux sensibles.

  Repelente McNett Anti-Bite™ para prevenir picaduras 
de garrapatas. Nueva biofórmula para toda la familia que 
ofrece protección contra picaduras de garrapatas. También 
protege de picaduras de mosquitos, tábanos, etc. Ideal 
para niños pequeños y pieles sensibles. 

  McNett Anti-Bite™ repellente antizecche. Repellente 
antizecche con nuova formula ecologica per tutta la 
famiglia. Respinge anche zanzare e tafani. Adatto a bambini 
e pelli sensibili. 

 McNett Anti-Bite™ bescherming tegen tekenbeten. Nieuwe Bio-formule ter 
bescherming tegen tekenbeten voor het hele gezin. Beschermt ook tegen mug-
gen, paardenvliegen enz. Geschikt om te gebruiken bij  kleine kinderen en op een 
gevoelige huid.

                                                                                                                                                                  Item
McNett Anti Bite Tick (Zecken protection spray on 60ml blister card . . . . . . . . . . . . . 88250

NEW!

NEW!
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Bio Formula Anti-Bite 
Mosquito and insect repellent 
spray 

 New bio formula Anti-Bite is scent free 
and an alternative to Deet chemical based 
products. Protects against Mosquitoes, 
Anopheles, Aedes, Culex, Black fly, Sand Fly, 
Midge, Stable Fly, Horse Fly, Gnat and Ticks.  
Suitable for use for use on children or on 
sensitive skin.

 Das neue biologische Anti-Bite ist 
geruchsfrei und eine Alternative zu Deet 
chemischen Zusammensetzungen. Schützt 
vor Mücken, Moskitos, Kriebelmücken, Stall 
– und Pferdefliegen und Zecken. Für Kinder 
oder empfindliche Haut geeignet.

 Le nouveau Bio Formula Anti-Bite sans 
parfum est une alternative aux produits con-

tenant du produit chimique Deet.  Il protège contre les piqûres de moustiques, d’anophèles, 
d’aedes, de Culex, de la mouche noire, la mouche de sable, le moucheron, la Stable fly, la 
mouche du cheval et les tiques. Approprié pour les enfants et les peaux sensibles.

 Nueva formula bio anti-picaduras sin olor y perfecto para usar como alternativa a los 
productos químicos. Protege contra mosquitos, moscones, moscas voladoras, garrapatas 
y mosquitos pequeños. Ideal para niños con pieles sensibles.

 La nuova formula Anti-Bite è inodore ed è l’alternativa ai prodotti contenenti Deet. 
Protegge contro zanzare, anofele, aedes, culex, mosche, moschini, ditteri, tafani e zecche. 
Adatto per pelli sensibili e per bambini. 

 Nieuwe bio formule Anti-Bite is geurvrij en een alternatief voor op DEET gebaseerde 
producten. Beschermt tegen de meeste muggensoorten inclusief de malariamug, en vele 
andere bijtende insecten zoals knutten en teken. Geschikt voor gebruik door kinderen en 
personen met een gevoelige huid.

 Nya bio formula Anti-Bite är luktfri och ett alternativ till Deet kemiskt baserade 
produkter. Skyddar mot mygg, malariamyggan, fästingar, hästflugor och andra flugor 
m.m. Lämpligt för barn och känsliga hudar.

                                                                                                                                                                  Item
Anti Bite Bio formula 60ml on blister card . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88120

McNett Anti-Bite™
Mosquito and Insect Repellent

 For many years Deet has proved itself to be the most effective repellent against 
biting insects such as mosquitoes and ticks etc. Anti Bite includes Deet at 50% 
strength and is suitable for worldwide protection including all tropical locations. 
For children or sensitive skin use McNett Bio Formula Anti Bite.

 Seit vielen Jahren hat sich Deet als einer der effektivsten Wirkstoffe gegen 
Insektenstiche, sowie Moskito – und Zeckenbisse, bewährt. Anti-Bite enthält 50% 
Deet und bietet weltweiten Schutz, auch in den Tropen. Für Kinder oder empfindli-
che Haut gibt es McNett Bio Formula Anti-Bite.

 Durant de nombreuses années, Deet s’est avéré être le répulsif le plus efficace 
contre les piqûres de moustiques, tiques etc. Anti Bite contient 50% de Deet, il 

peut être utilisé partout dans  le monde 
y compris dans les endroits tropicaux. 
Pour les enfants et les peaux sensibles, 
employer McNett Bio Formula Anti Bite.

 Durante muchos años Deet ha dem-
ostrado ser el repelente de insectos co-
mo mosquitos y garrapatas más efectivo 
del mercado. El anti picaduras incluye 
Deet al 50% de fuerza y es una protec-
ción valida para todos los destinos a 
nivel mundial incluso hasta los destinos 
tropicales. Para niños con pieles sen-
sibles usar anti picaduras McNett Bio 
Formula.

 Per lungo tempo, Deet è stato il 
miglior repellente contro le punture di 
insetti. Anti-Bite contiene Deet al 50% 
ed è adatto in tutto il mondo, zone 
tropicali comprese. Su pelli sensibili e 
per bambini, usare McNett Bio Formula Anti Bite.

 Al vele jaren heft DEET zichzelf bewezen als het meest effectieve middel tegen 
bijtende insecten zoals muggen en teken etc. Anti-Bite bevat 50 % DEET en is ges-
chikt voor wereldwijde bescherming, inclusief alle tropische locaties. Kinderen of 
personen met gevoelige huid raden wij gebruik van McNett Bio Formula Anti Bite 
aan.

 I åratal har Deet bevisats vara det mest effektiva medlet mot mygg och andra 
insektsbett. Anti-Bite innehåller  50% Deet och duger för skydd i hela världen inkl. 
tropiska områden. För barn och känsliga hudar använd McNett Bio Formula Anti 
Bite.

  Item 
 Anti Bite Deet 50% 60ml on blister card. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88115



18

A
D

VE
N

TU
RE

 T
RA

VE
L 

 

McNett Countertop Toiletry Kit

 New style for those who prefer traditional counter-top toiletry kits. Features a large 
main compartment and zipped organizer pockets for smaller items. Easily handles full-
sized hairbrushes and large bottles etc. Kit can also hang if space is limited.

 Ein neuer Stil für diejenigen, welche eher die traditionellen, aufstellbaren 
Toilettentaschen bevorzugen. Verfügt über ein großes Hauptfach und mit Reißverschlüssen 
versehene Organizer-Taschen für kleinere Gegenstände. Haarbürsten, große Flaschen, usw. 
passen gut in die Taschen. Kann auch aufgehängt werden, wenn der Platz zum Abstellen 
mal begrenzt ist.

Item
McNett Counter Top Toiletry Kit - H 16cm x W 23cm x B 15.5cm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68245

McNett ® Hanging Toiletry Kit

 Ideal for travel, camping, hotel use and livea-
board boats etc. This high quality, stylish and con-
venient organizer includes a hook for hanging to 
make the most of limited space. The zipped see 
through mesh and clear plastic interior pock-
ets make everything easy to store and find. 
Medium size is suitable for storing smaller size 
bottles and toiletries while the larger size is big 
enough even for sharing and can store full sized 
bottles and hair brushes plus many other essential 
toiletry items.

 Ideal für Reisen, Camping, Hotel, Boote usw.. 
Diese hochwertigen, stilvollen und durchdachten 
Toilettentaschen beinhalten einen Haken zum 
Aufhängen, um den meist begrenzten Raum gut zu 
nutzen. Das mit Reißverschluss versehene Netz, sowie 
die klaren Kunststofftaschen im Innern, erlauben alles 
übersichtlich und einfach zu verstauen und zu finden. 
Die mittlere Größe eignet sich für den Transport von 
kleineren Flaschen und Toilettenartikeln, während die 
große Tasche auch genügend Platz für zwei bietet 
und große Flaschen, sowie Bürsten und viele andere 
wichtige Toilettenartikel fassen kann.

 Idéal pour le voyage . Le kit de toilette Mc Nett est fabriqué 
dans un tissu très résistant. Afin d’optimiser le rangement cette trousse peut être pendue 
à la poignée d’une porte, à un porte- manteau ... Les fenêtres en filet permettent de voir 
le contenu. Plus de temps perdu à la recherche d’objets. Ce kit est idéal pour les flacons, les 
brosses à cheveux , les accessoires divers...

 Este nuevo kit de aseo es ideal para vi-
ajes. Realizado en materiales resistentes 
y robustos. Sacaras el mayor partido a 
un espacio limitado. Ideal para colgar 
este organizador en pomos de puer-
tas y toalleros, estantes o ganchos. 
Puedes ver a través de la malla y acceder 
a los bolsillos de plástico interiores fácilmente. El 
kit de aseo es ideal para botes de tamaño natural, 
cepillos, accesorios de viaje etc.

 Ideaal voor op reis. De McNetty is een hangende 
toilettas gemaakt van stevig materiaal. Om opti-
maal gebruik te maken van beperkte ruimte, kan deze 
handige opberger opgehangen worden aan deurknoppen, handdoekrekken, haken, etc. 
Het doorzichtige net en de doorzichtige plastic opbergzakken aan de binnenzijde zorgen 
ervoor dat alles makkelijk te vinden is. De tas is ideaal voor grote flessen, haarborstels, 
reistoebehoren, etc.

Available Sizes:                                                                                                                                 Item
McNett Hanging Toiletry Kit , Medium - Black - H 21cm x W 22cm x B 9 cm . . . . . . . . . . . . . . .  68241
McNett Hanging Toiletry Kit , Medium - Lime - H 21cm x W 22cm x B 9 cm . . . . . .. . . . . . . . . .  68243
McNett Hanging Toiletry Kit , Large - Black - H 28cm x W 26cm x B 10cm . . . . . . . . . . . . . . . . .  68242
McNett Hanging Toiletry Kit , Large - Lime - H 28cm x W 26cm x B 10cm. . . . . . . . . . . . . . . . . .  68244
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McNett ® Back Packs

 The new McNett Back Packs are lightweight but extremely strong and comfortable to 
wear. Features include extra thick padding in the back panel which is designed to cushion 
and protect the wearer from weight impact. Chest and waist straps are also cleverly de-
signed to help evenly distribute the weight load. 

 Die neuen Rucksäcke von McNett® sind federleicht, angenehm zu tragen und dabei 
extrem widerstandsfähig. Die extrastarken Polster schonen den Rücken des Trägers und die 
praktisch platzierten Brust- und Hüftgurte sorgen für komfortable Lastverteilung.

 Les nouveaux sacs à dos McNett sont à la fois légers, extrêmement résistants et confort-
ables à porter. Le rembourrage dorsal ultra-résistant assure un confort de portée accru et 
protège le dos du porteur. Bonne répartition des charges grâce à la conception intelligente 
des sangles de poitrine et de hanche.  

 Mochilas McNett®. Las nuevas mochilas McNett son livianas pero extremadamente 
fuertes y cómodas para usar. Entre sus características podemos nombrar la almohadilla 
gruesa en el panel trasero que se encuentra diseñada para amortiguar y proteger a quien la 
use del impacto del peso. Las correas del pecho y cintura también se encuentran ingeniosa-
mente diseñadas para ayudar a distribuir la carga del peso equitativamente. 

 I nuovi McNett Back Packs coniugano leggerezza ed estrema robustezza a un eccezion-
ale confort di utilizzo. Il dorso presenta un’imbottitura di spessore maggiorato per ammor-
tizzare l’impatto del peso trasportato e proteggere la schiena. Gli spallacci e la cintura a vita 
sono stati progettati appositamente per distribuire il peso in modo omogeneo.

  De nieuwe rugzakken van McNett zijn licht, zeer sterk en aangenaam in het dragen. 
De extra stevige bekleding van de rugzijde zorgt voor een beter draagcomfort en meer 
rugbescherming. Door de slimme vormgeving van de borst- en heupgordels wordt het 
draaggewicht gelijkmatig verdeeld.
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McNett ® Stow Away Bags

 These ultra lightweight, strong and spacious stow away bags are ideal for carrying 
personal items while traveling, going swimming, use on a camp site, beach or even into 
town to town for shopping. Cleverly designed to fold very small and then unfold where and 
when you need them. Constructed from ultra-durable rip-stop nylon. The Stow Away bag 
tucks into its own side pocket, while the Stow Away Backpack folds down into its own tiny 
stuff sack with convenient clip.

 Diese ultraleichten, stabilen und geräumigen Taschen sind ideal für Ihre persönlichen  
Gegenstände auf der Reise, beim Schwimmen, beim Campen, am Strand oder auch beim 
Einkaufen. Durch das raffinierte Design lassen sie sich sehr klein falten und entfalten, wann 
und wo Sie die Taschen benötigen. Aus langlebigem Rip-Stop Nylon hergestellt. Die „Stow 
Away“-Tasche kann in sich selbst verpackt werden während der „Stow Away“-Rucksack in 
einen kleinen Packsack mit Clip gefaltet werden kann.

 Item
Stow Away Carry All. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68315
Stow Away Rucksack . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68300 

Item
McNett Back Pack green . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68603
McNett Back Pack blue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68605
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Tropical Silk Money Belt and Neck Wallet

 Secure your money, credit cards and passport beneath your clothing with our ultra 
lightweight 100% Spun Silk money belts and neck wallets. Often considered the single 
most important traveler’s tool, they’re so soft and comfortable you’ll hardly notice you’re 
wearing them. Both high quality items include two zippered pockets, credit card holder 
and removable water resistant interior document holders.

 Sichern Sie Geld, Kreditkarten und Ausweis unter Ihrer Kleidung mit unseren ultrale-
ichten, aus 100% gesponnener Seide hergestellten, Geldgürteln und Brustbeuteln. Oft 
als das wichtigste Ausrüstungsteil für Reisende bezeichnet, sind diese Artikel so weich 
und komfortabel, dass sie beim Tragen kaum bemerkt werden. Diese beiden hochwer-
tigen Artikel verfügen über zwei Reißverschluss-Taschen, ein Kreditkartenfach und ein 
herausnehmbares, wasserdichtes Innenfach für Dokumente.

Item
Tropical Silk Money Belt - H 12.5cm x W 30cm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68235  
Tropical Silk Neck Wallet - H 21.5cm x W15cm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68236

McNett Travel Organizer Wallets

 These slim profile wallets keep you organized while travelling. Attaches to a trouser belt 
or use the included strap to wear around the neck. Therefore they go with every outfit, even 
swimsuits! Both styles are constructed with high quality durable fabric and feature many 
secure compartments for credits cards, money, and passport etc. The single fold wallet can 
hold a small mobile phone while double fold wallet can even hold a small digital camera.

 Mit diesen schlank geformten Geldbörsen können Sie sich auf Reisen hervorragend 
organisieren. Am Gürtel zu befestigen oder, mit dem beigelegten Band, um den Hals zu 
tragen. Daher passend zu jedem Outfit - auch zum Badeanzug. Beide Versionen sind aus 
qualitativ hochwertigen und langlebigen Stoffen produziert und bieten viele Fächer für den 
sicheren Transport von Kreditkarten, Geld, Reisepass usw..  Die einfach gefaltete Geldbörse 
kann ein kleines Handy transportieren, während die zweifach gefaltete Geldbörse sogar 
kleine Digitalkameras aufnehmen kann.

Available Sizes:                                                                                                                                 Item
Single Fold Travel Organizer Wallet- H 18.5cm x  W 14cm folded . . . . . . . . . . . . . . . . .  68330  
Double Fold Travel Organizer Wallet - H 15.5cm x 12.5cm folded . . . . . . . . . . . . . . . . .  68331
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MicroNet™ Microfiber    
Terry Towels

 Our microfiber terry towels have 
incredible water absorption properties 
yet still pack down small to store in gear 
bags and rucksacks. Unique microfiber 
terry fabric is remarkably soft and fast 
drying. Mesh storage bag included.

 Unsere Frotteehandtücher aus 
Mikrofaser saugen das Wasser unglau-
blich gut auf, lassen sich dennoch klein 
zusammenfalten und leicht in Taschen 
und Rucksäcken verstauen. Der einzi-
gartige Frotteestoff ist außergewöhn-
lich weich und schnelltrocknend. 

Netztasche zum Aufbewahren 
inklusive.

 Le nostre salviette in tessu-
to di microfibra hanno incredi-
bili capacità d’assorbimento; 

inoltre si compattano a tal punto 
da poter essere inserite in zainetti e altre 

borse. Il tessuto di microfibra è morbido e si 
asciuga rapidamente. Viene fornito in pratica confezione a rete.

Available Sizes:  Item
Large: 77cm x 128cm, Deep Blue. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69041
Extra Large:  90cm x 157cm, Deep Blue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  69042

MicroNet™ Advanced 
Microfiber Towels

 The MicroNet Advanced Microfiber travel towel, 
is super absorbent and holds up to 5 times it’s weight in water but dries very fast 
with 90% of water removed from the towel by hand wringing alone. Lightweight, highly 
compact with a luxurious feel and excellent cleaning properties. Perfect for travel, sports, 
camping and water sports enthusiasts. The handy carry bag has a zipped mesh front for air 
ventilation and waterproof zipped back pocket for maps, coins and keys etc.

 Fortgeschrittene Mikrofasergewebebindung erzeugt ein sehr kompaktes, hoch ab-
sorbierendes Material mit einem vollen Gefühl. Ideal für den anspruchsvollen Reisenden 
und Wassersportsfreund. Netztragebeutel enthalten. 

 El tejido con Microfibra Avanzada produce 
un material muy compactable y super-
absorbente con un tacto muy agradable. 
Ideal para el viajero exigente y para los 
entusiastas de los deportes náuticos. Bolsa de malla 
para llevarla incluida. 

 La tessitura in microfibra d’avanguardia produce un mate- riale altamente com-
pattabile e assorbente che è estremamente piacevole al tatto. Ideale per gli appassionati 
di sport acquatici e i viaggiatori esigenti. Corredato di borsa a rete da trasporto. 

 Geavanceerde microvezelweefsels produceren een zeer compact en uitzonderlijk 
absoberend materiaal dat luxueus aanvoelt. Ideaal voor kieskeurige trekkers en water-
sportenthousiastelingen. Inclusief nettasje. 

Available Sizes Item Item
Extra Large: 90cm x 157cm . . . . . . . . . . . . Moss 68057 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mocha 68067
Large: 77cm x 128cm . . . . . . . . . . . . . . . . . Moss 68056 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Mocha 68066                   
Large: 77cm x 128cm . . . . . . . . . . . . . .  Sky Blue 68094 . . . . . . . . . . . Sea Foam Green 68099
Medium: 51cm x 102cm . . . . . . . . . . . . Sky Blue 68093 . . . . . . . . . . . Sea Foam Green 68098
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Private label - Company Logo
McNett MicroNet towels can also be 
supplied with your own company logo. The 
high quality embroided finish is available as a full 
private label product or as a McNett Co branded 
item. Minimum order quantities apply - Please 
contact your supplier for further details.

All MicroNet towels are supplied with a carry bag featuring a zipped mesh front pocket to help 
air dry the towel, plus a zipped mesh back pocket for accessories.

Your company name

or logo here
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McNett Brochures
 McNett Europe products can be found in many different and specialist market sectors. 

For each market “trade only” product brochures are available upon request.
 McNett Europe Produkte haben sich in vielen spezialisierten Marktsegmenten etabli-

ert. Auf die jeweilige Zielgruppe zugeschnittene Händlerkataloge sind auf Wunsch 
erhältlich.

 Los productos McNett Europe pueden encontrarse en muchos sectores del mercado 
diferentes y especializados. Los folletos de productos “solo para mayoristas” para cada 
mercado se encuentran disponibles a solicitud.

 De producten van McNett zijn verkrijgbaar in verschillende gespecialiseerde markt-
sectoren. Op aanvraag zijn per marktsegment speciale product brochures leverbaar.

                                              
 

                                                                                    Item
Hunting and Fishing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99920
Scuba Dive and Watersports . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99919
Military Special Products. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99921

Wall Display Unit with 
Brand Name Card

 The display unit helps to cre-
ate an excellent POS system when 
attached to a wall or a Euro hook 
slot wall system directly above 
the McNett product range. The 
brand name card simply slides into 
the display unit. Various brand name 
cards are available to match the type 
of McNett products sold by the re-
tailer.

 Mit dieser Displayeinheit lässt 
sich an Euroloch-Systemregalen und 
-wänden auf einfache Weise eine 
exzelente Präsentation verschie-
dener Produkte aus McNett-Palette 
anbringen. Auch die Befestigung direkt an der Wand ist möglich. Ebenfalls erhältlich sind 
Einschuber für die diversen Marken, die Sie über den Großhandel beziehen können.

 Unidad de exhibición en pared con tarjeta con nombre de la marca. La unidad de 
exhibición ayuda a crear un excelente sistema de punto de venta cuando se la coloca en 
una pared o en un sistema de pared de ganchos expositores con ranuras euroslot directa-
mente encima de la gama de productos McNett. La tarjeta con el nombre de la marca 
simplemente se desliza dentro de la unidad de exhibición. Se encuentran disponibles 
diferentes tarjetas con nombre de la marca para que coincidan con el tipo de producto 
McNett que venda el minorista. 

 Muur display met Merknaamkaart. Deze verkoopsmodule, aan de wand of aan 
een eurohakenwandsysteem direct boven de McNett producten bevestigd, creëert een 
voortreffelijk POS-systeem. Een kaart met de merknaam kan op eenvoudige wijze in 
de module geschoven worden. Er zijn verschillende merknaam kaarten beschikbaar, die 
passen bij de McNett producten die de winkelier verkopen wil.
                                                                                                                         Item
McNett Display Unit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51204
ReviveX brand card . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51205
McNett brand card . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51206
Camo Form logo card. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51207

McNett Guides
 The McNett Care and Repair guide is full of useful tips and tricks with diagrams 

explaining how to use McNett products to maintain Outdoor products including Tents, 
Shoes, and Clothing etc. These guides are available free of charge and targeted for supply 
to retailers and end users thereby improving quality of service and helping to increase 
sales of McNett products. 

 Die McNett Broschüre “Tipps und Tricks“ enthält viele Darstellungen und Erläuterungen 
für die Benutzung von McNett Produkten, wie Outdoorartikel, einschließlich Zelte, 
Schuhe und Bekleidung etc., richtig gepflegt werden. Diese Broschüren sind kostenlos 
und hauptsächlich für Einzelhändler und 
Endverbraucher gedacht, dadurch wird 
die Leistungsqualität verbessert und  auch 
der Verkauf von McNett 
Produkten gesteigert.

                                                                                                                                     Item
Outdoor Care & Repair Guide (English or German) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99960
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McNett Europe on line support
 The McNett Europe web site www.mcnetteurope.com is now available for support to 

our distributors, OEM accounts and end users etc. Our site now also contains a download 
section where all McNett product photos and Logos are freely available.

 Die McNett Europe web site www.mcnetteurope.com ist jetzt für unsere 
Großhändler, Originalhersteller und Endverbraucher etc. abrufbar. Es gibt dort auch 
einen Abschnitt, von dem alle Fotos und Logos von McNett Produkten kostenfrei 
heruntergeladen werden können.

 Le site internet McNett Europe  www.mcnetteurope.com est maintenant disponible 
pour nos distributeurs et nos clients. Vous pourrez télécharger  les   photos  , logos ... dans 
la section “download “ 

 El sitio Web McNett Europa www.mcnetteurope.com  está ya disponible para el apoyo a 
nuestros distribuidores, cuentas OEM y usuarios finales etc. Nuestro sitio contiene también 
una sección donde podéis descargaros todas las 
fotos de producto McNett y los Logotipos, po-
déis disponer de todas ellas con total libertad.

 Il sito di McNett Europe www.mcnetteur-
ope.com è ora a disposizione per il supporto 
ai nostri distributori, agli accounts OEM e 
ai nostri clienti. Nel nostro sito troverete 
una sezione per il download gratuito di im-
magini e logo dei prodotti McNett.

 De Europese McNett website www.
mcnetteurope.com is nu ook beschikbaar 
voor ondersteuning van onze groothande-
laars, OEM-klanten, eindgebruikers, enz. 
Onze site bevat nu tevens een down-
loadpagina waar alle foto’s van 
de McNett producten en de 
logo’s gratis beschikbaar 
zijn.

McNett Floor Display
 The new McNett floor display POS system has been 

specially designed to allow maximum flexibility in the 
display of McNett products. Constructed in heavy duty 
silver lacquered steel with quality maple wood pan-
els. The euro slots can accept a combination of euro 
hooks and / or upto four shelves supplied with the unit. 
Shelves can be height adjusted to suit the product mix 
and a small brochure rack is also included which is 
designed to accommodate the McNett Care and Repair 
guides.

 Das neue McNett Stand-Verkaufsdisplay wurde 
speziell entwickelt, um die größtmögliche Flexibilität 
in der Präsentation der McNett-Produkte zu erlauben. 
Es besteht aus einem robusten, silberfarben lackier-
tem Stahlgestell mit einer hochwertigen Einsätzen 
aus massivem Ahorn. Das Euroloch-System ist mit 
bis zu vier der mitgelieferten Regaleinheiten 
beliebig kombinierbar. Hierbei können die 
Regalhöhen hervorragend angepasst werden 
an den jeweiligen Produktmix. Außerdem ist 
im Lieferumfang ein Prospekthalter enthalten, 
der abgestimmt ist auf die McNett Reparatur- 
und Pflegeratgeber.

 Het nieuwe staande displaysysteem werd 
special ontwikkeld om de presentatie van de 
McNett producten zo flexibel mogelijk te 
maken. Geconstrueerd uit solide, zilverk-
leurig gelakt staal en esdoornpanelen van 
hoge kwaliteit. In de euro-openingen kun-
nen de meegeleverde eurohaken en/of planken 
(maximaal 4 stuks) bevestigd worden. De verstelbare planken 
kunnen in hoogte aangepast worden aan de  aangeboden producten. 
De meegeleverde kleine brochurehouder is bestemd voor de onderhouds- en reparatiepro-
specten van McNett.
    Item
McNett floor dsisplay. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51177

Revivex Display Unit
 The new ReviveX POS display shelf is suitable for use as a free standing counter 

display unit or can be positioned into a Euro slot wall system.
 Das neue ReviveX Verkaufsdisplay für die Platzierung auf dem Ladentresen oder im 

Verkaufsregal eignet sich auch für die Positionierung in Euroloch-Wandsystemen.
 Le nouveau présentoir ReviveX en forme d’étagère pour points de vente convi-

ent comme présentoir séparé ou alors, peut être utilisé dans un système de paroi à 
crochets norme Europe.

 El nuevo estante ReviveX para exhibir en el punto de venta es conveniente para 
su utilización como unidad de exhibición como mostrador independiente o puede 

posicionarse dentro del sistema 
de pared con ranuras euroslot.

 Il nuovo display ReviveX 
per punti vendita è concepito 
per l’utilizzo come unità indip-

endente da banco o per 
l’installazione a parete con 

sistema euro-slot.
 De nieuwe display plank 

van ReviveX kan als vri-
jstaande toonbank dis-
play gebruikt worden of 

aan een wandsysteem 
met eurohaken beves-
tigd worden.

   Item
ReviveX display shelf . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51218
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McNETT Europe
P.O. Box 11 44
D-29684 Schwarmstedt / Germany
Tel.: 00 49 (0)50 71 80 00 72 
Fax.: 00 49 (0)50 71 80 02 75
E-mail: sales @ mcnetteurope.com
www.mcnetteurope.com

Outdoor and Travel brochure – Item Code 99918

Additional product brochures available:
Scuba Dive and Watersports item 99919. 
Hunting and Fishing item 99920. 
Military Special Products item 99921.


